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J. Vidmar:
Dr. Ivo Sorli: ,Blodni ognji

Med literarnimi delavei, ki so stali slovenski moderni kot njeni
vrstniki nekako ob strani, zavzema vidno mesto dr. Ivo Sorli, avtor
»Cloveka in pol«. Tuj zanosnemu, v globino in duhovnost streme-
cemu prizadevanju Cankarja in Zupandida, je preprostejsi Sorli
ostajal pri vnanji resni¢nosti mescanskega Zivljenja, ki jo je razgri-
njal pred svojimi bralei z Zivahnim pripovedovanjem, z veselim
rezoniranjem in z veliko ljubeznijo do vsakrinega kramljanja. Tak
se kaZe v svojih novelah, pa tudi v dalj$ih povestih, kakor so poleg
»>Cloveka in pol¢, »Pot za razpotjeme, 3Na solnnih viSinah Ziv-
ljenja¢, »Romantiki Zivljenjac »Stefan Zaplotnike, »Disonance«, Ne-
kako iz istih elementov je zgrajena tudi njegova zadnja drama
»Blodni ognjic. Njen svet je takle:

Skromni mestanski milje v druZini vi§jega sodnega svetnika.
Ofe — napol samotar, napol ¢udak, morda tudi poet ali vsaj fan-
tast. Mati — nerazumljena 40letna Zena, ki %e ni izsanjala svojih
sanj o »Zivljenju¢. Sin — tip nekoliko dekadentnega, v samem sebi
rdzdvojenega sodobnega mladeni¢a. H& — nekoliko bolj &vrsto Ziv-
ljenjsko dekle zdravih instinktov. Nad vso rodbino mora skoraj
bednih gmotnih razmer in moment, ki sproZi usodne dogodke —
zapadla menica za skromno, toda vendarle nedosegljivo vsoto. V
tem poloZaju, ki ga je kot upnik deloma sam ustvaril, se Zeni in
rodbini pribliZa bogatas, ki za pretvezo snubi héer, a ljubi Zeno.
Tudi njegova ljubezen je sorodna duhu me3¥anske sredine. Ljubi.
a zavaja tudi z gmotnimi obljubami; i¥¢e v ljubezni usode, a je
trezen in preradunljiv pri tem. In vendar se iz tega povprelnega,
vsakdanjega Zivljenjskega vozla razplete resna, ofigfujota drama,
ki prinese v zatohlost tragi®no nevihto in z njo dih sveZega, hlad-
nega in Cistega viSinskega zraka,

Sorli je zaveden, preprifan, skoraj fanati®en naturalist. Priznava
samo Zivljenje, kakrsno je >v resnici« in se posluZuje samo ¢lovegkih
modi, ki Zive v vsakdanjosti. Hoté in vedé se ogiba vsemu vzviSe-
nemu, vznesenemu, zgolj duhovnemu, in odklanja v svojem pisa-
teljstvu sleherni patos, zlasti na odru. Tako tudi v tej drami, dokler
njeno Zivljenje samo ne zavre in ne vzkipi nad gladino preproste
resni¢nosti. Dogodke pripravlja v mirno in lagodno kramljajofem
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dialogu, spretno slika mes¢ansko okolje in njegovo miselnost, kopici
neopazno neurne energije, dokler ne izbruhnejo, da pogube in
resijo.

»Blodni ognji< so resen poizkus resne mestanske drame. Sorli-
jevo pisateljstvo je v njih prislo do izraza v svoji najdostojnesi
obliki.

Milan SkrbinSek:
»Praznik cvetoc¢ih éesenj“*
Zrtev druzinske trojice Matsuo, Chiyo in Kotaro ni pravlji¢na.

Kakor teSnjev cvet je vonj raziresenega japonskega duha,
kakor me¢ japnski pa ostro zablisne, e se zdruZi trdno!
Toko.

Cesnjev cvet je eden bistvenih simbolov japonskega naroda.
Japonci goje fednjo v veliki meri, a nikakor ne radi njenega obil-
nega sadu, temve¢ predvsem radi cvetja, ki je simbol in pobuda
njihove vedrosti in nepriklenjenosti na Zivljenje.

CeSnjev cvet nima sladkega vonja vrtnic, a tudi ne umerjenosti
potonike. Radi njegove vedre podobe in radi brezskrbnosti, s katero
razsipava svoje cvetne liste, kakor zre samuraj, japonski vitez, z
mirnim srcem smrti v oéi, je Japoncu prav posebno drag
— saj je simbol njegovega preprostega in obenem odlotnega
pogleda na Zivljenje. Veliki japonski pesnik Motori Norinaga pravi
v svoji, vsakemu Japoncu znani odi: »Ce bi me kdo vprasal, ¢ému
je nrav Japonca podobna, bi mu pokazal cvet divje Cednje, ki se
koplje v jutranjem solncu.<

Kakor je veder ¢eSnjev cvet, také je vedro Zivljenje Japonca;
a smrt njegova je lahka, kakor rahel ta cvet...

]

Ko gledamo dramo »Praznik cvetofih CeSenj¢, nam je tako, kot
da posluSsamo pravljico, zakaj zdi se nam, da bi moral biti ¢lovek
top za sréne bolesti in brez Zivcev, da bi bil zmoZen takega stoitnega
#rtvovanja, kakor ga kaZejo Matsuo, Chiyo in Kotaro: ofe, mati in
njun otrok...

A ta drama ni niti pravljiéna, niti ne kaZe brezéutnih ljudi, tem-
vet je verna slika japonskega €loveka ter bi nas preprifevala tudi
tedaj, ¢e bi ne bila odeta v za nas také pravljiéno obleko eksoti¢nega
okolja — e bi poznali nrav japonskega naroda; dufo, znadaj
in vzgojo japonskega &loveka!

Zakaj ima ta druZina mo¢ se Zrtvovati tako odlo¢no, Ceprav
z bolestjo.

Ze poldrugo tisofletje temelji vzgoja Japonca na takSnem etic-
nem nauku, ki ga usmerja na ono moralno pot in v ono dejanje
in nedejanje proti enakemu, vi§jemu in NajviSjemu, ki izvira iz
ufrjenih srénih lastnosti, ki so: ljubezen do bliZnjega, so-
duvstvovanje, usmiljenje, velikoduSnost, po-
sluinostin — dolZnost! Moralna vzgoja japonskega Cloveka

* (. priliki 25. ponovitve.
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se zaCenja tako v druzini kakor tudi v Soli z naukom etike,
ki izvira iz moralno filozofskega nauka Konfucija, ki je zavel
koncem 3. stoletja p. Kr. preko Koreje na Japonsko in ki ga je
pridigoval tudi njegov ucenec Mencius. Dobrota srca, ki jo je
postavil Konfucij na c¢elo vseh ¢ednosti, usmiljenost in ljubezen do
bliZznjega, o kateri je Kristus toliko pridigoval, vse to je prav za
prav eno in isto.

A odkod ta pogum, ki se Z njim ta druZina Zrtvuje? — >Samo
ta je v resnici pogumen, ki mu je srce polno so-
duvstvovanja !¢ tako govori med drugim nauk o ljubezni. Ta
pogum japonskega Cloveka izvira iz vzgoje srca in volje; iz srea
vzraste ljubezen, a iz volje mo¢; ta pogum je torej — pogum iz
ljubezni!

Vendar sta Se dve tehtni komponenti tega psiholoSkega stanja,
ki nam kaZe tega otroka, deklico Kotaro in njene starfe za nas tako
pravljicno pogumne. Ena je ¢ut dolzZnosti, ki je v Japoncu
silno razvit; saj u¢i vsa orientalska morala, tako kakor zapadni svet,
predvsem etiko dolZnosti. Na Japonskem pa se pridruZi temu
nauku Se vzgoja k strogi poslusSnosti!

In kako je z drugo komponento?

Velika Zivljenska dolZznost Japonca je, da c¢asti svoje
prednike, kakor jih aste ali so jih ¢astili njegovi starSi in da
skrbi zato, da se bo to ¢aséenje njegovih prednikov, ki Zive Se vedno
na tem svetu (dasi nmevidno in nadnaravno Zivljenje) nadaljevalo
tudi po njegovi selitvi v nadnaravno Zivljenje. Zato je mnjegova
dolZnost, da rodi otroke, Ta kult prednikov se imenuje skinto
in po nasih pojmih ni religija; je pa Japoncu moc¢nejsi etiéni impe-
ratif kakor budizem.

Koliko mo¢i morata zbrati v sebi Matsuo in Chiye, kako modan
mora biti njun ¢ut dolZnosti do Mikada, ko Zrtvujeta
otroka, ¢e pomislimo, da je ljubezen (priklenjenost) starSev do otrok
radi te dolZnosti ¢a€enja prednikov Se toliko silnejSa kot pri nas!

Prav tako moramo obfudovati dufevno mo¢ otroka, ki gre
mirno v smrt, da se Zrtvuje. Ali starS8a sta mu naloZila to kot
dolZnost Kotaro je otrok japonskih starSev in kot {akSen
vzgojen v veliki spodtljivosti do ofeta in matere, 3000 pre-
stopkov se kaznuje s petimi razlitnimi kaznimi, a noben zlo&in
ni vedji od otrofke nespostljivosti do starSev!«
pravi japonski eti®ni nauk. Cim vedja pa je spostljivost do &loveka,
ki zahteva od tebe kak3no ¥rtev, tem ve? imas moéi svojo nalogo
izvrSiti, pa naj bo zate Se tako kruta.

Cut dolZnosti do mikadovega sina, boZijega
sint, ¢ut ¢isto €loveSkega sofuvstvovanja znjim
in fut dolZnosti, spodtljivosti inubogljivosti do
starsev so torej glavne komponente psiholoskega kompleksa, ki
nas prepricuje, da je takSna velika Zrtev otroka na Japonskem

. moZna.

Ali ta Zrtev je zelo teZka, zakaj ¢ut hvaleZnosti do starSev

j¢ v japonskem otrkou zelo razvit. Japonski eti¢ni nauk pravi:
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»Celo ptice, tako vran kakor golob, poznajo hvaleZnost in Cuvstvo
pietete. Ce bi Elovek tega Cuvstva ne imel, bi bile
celo ptice, to je Zivali, vrednejSa bitjal«

Zato se lodi japonski otrok zelo tezko od starSev, ki bi jim bil
rad v pomo¢ in uteho prav do njihove smrti. Ce pa zivljenske pri-
like tako nanesejo, da se mora loCiti od njih, posebno c¢e jih radi
tega ne bo mogel ve¢ z vso skrbjo negovati, vzklika otrok v bridkikh
solzah: »Odpustite mi, da vas zapusSéam. Zelo mi je
hudo, ljubi ofe in ljuba mati, da vaju pus¢am
sama prav zdaj, ko sta se postarala O, pogreSala
me bosta prav posebnovsvojistarosti, kajti Sele
zdaj bi vama mogel vse vracati, kar sta storila
zame. A nebo ukazuje, zato moram odtod!«

»Nebo ukazuje!« — tako cCuti tudi tudi Kotaro; zato gre rade
volje, ¢eprav z bolestjo, v smrt, ki pa je Japoncu le drugo Ziv-
ljenje na istem svetu, ¢eprav nevidno, nadnaravno!..,

»Beneski trgovec” spet na ljubljanskem odru

Sredi marca bo praznoval nas reziser in igralec gosp. Milan
Skrbinsek petindvajsetletnico svojega bogatega in plodovitega
gledaliskega udejstvovanja. Za to svefano priliko si je izbral slav-
ljenec vlogo Zida Shylocka v Shakespearejevem >Beneskem
trgoveuc. Tako bo prislo to svetovnoznano delo po daljSem pre-
sledku v novi zasedbi, inscenaciji in reZiji ponovno na oder ljub-
ljubljanske drame. Komedija se odlikuje predvsem po naravnost
kipetem bogastvu dejanja, po resniéni duSevni globini, po pestrem,
slikovitem okolju, po ¢udovito jasnih, pomembnih in zanimivih
znacajih, po pesniSsko nenadkriljivi lepoti jezika in neizérpnem za-
kladu duhovitosti in ve¥moveljavnih resnie.

Mogotna vloga #%ida Schylocka (osrednje postave komedije in
nasprotnega tefaja jasne in vedre Porcije), skopuha, oderuha, ne-
izprosnega sovraZnika kristjanov in lahkeZivcev, pa tudi krutega ma-
itevalea in brezobzirnega branilca svojih praviec in svojega rodu v
vseh svojih majhnih in velikih strasteh, naskokih in zlomih zahteva
igralea najmo¢nejsih vsebinskih in tehniénih kvalitet in prepritani
smo, da je ravno Milan SkrbinSek po vseh dosedanjih dokazih svoje
darovitosti najbolj poklican, da nam te tragino podobo v vsej njeni
resnobi in umetnidki tehtnosti predstavi in o#ivi.

S Skrbinskovim delom je tesno spojeno 25 let slovenskega gle-
dalitkega dela sploh in tako mora biti ta proslava praznovanje vsega
nasega gledali¥kega Zivlja, nafega dramskega ensembla in na¥ega
obéinstva. Zato je dolinost vseh nas sodelujoih in vse naSe jav-
nosti, da s poStenim sodelovanjem in odzivom dokaZemo, da znamo
dejansko ceniti zasluge tega nafega dragocenega igraleca in reZiserja.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali®fa v Ljubljani, Predstavnik:
Oton Zupanti® Urednik: Ciril Debevec. Za upravo: Karel Mahkota. Ti-
skarna Makso Hrovatin. Vsi v Lijubljani.
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CIKORIA _

Priporo¢a se Vam

»OSLAVIJA «

Jugoslovanska zavarovalna banka d. d. v Ljubljani

za zavarovanje

proti oskodovanju vsled poZars, eksplozije, kraje, toZe, nesred itd.
na zgradbah, opremi, tvornicah, avtomobilih kot tudi na lastnem
telesu in zivljenju

PodruZnice: Beograd, Sarajevo, Zagreb, Osijek, Novi Sad, Spl i
Glavni sedei: Ljubljana, Gosposka ulica 12

Telefon stev. 2176 in 2276




Blod

Igra v treh dei

Anton Brezovnik, sodni D
Melanija, njegova Zena
Dusan, njegov sin
Vida, njegova héi
Ivan Brezovmk. | njego’®
Jakob Brezovnik |
Stojan Dolar, Vidin zaro®
Kastelie, veletrgovee

o4

Isg dr. Ivo Sorli.

Jerman
Medvedova
Kralj
Sariteva
Potokar

_ Bratina
Gregorin
Levar

Re#ser: M. Skrbinsek.
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